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Kode mata kuliah:
Deskripsi:

Given in the third semester of the doctorate program in English studies, this course examines contemporary translation theories and research. Several commonly recognized differing approaches to translation will be studied. Possible topics offered will be: perspectives on translation, issues and debates in translation studies; translating; modeling the process, text and discourse, text analysis in translation; translation training and translation quality assessment, and issues in teaching translation in universities. This course also aims to lead students to write a research proposal on translation-related issues and design a translation course. Class activities will include discussion translation-related issues and  appraisal on reports of translation research. 

Referensi:

Bell, R, T. (1991). Translation and translating. London: Longman.

Baker, M. (1992). In other words. A coursebook on translation.  London: Routledge. 

Brislin, W. R. (1976). Translation. Application and Research.New York: Gardner Press. 

Bush, P., & Malmkjaer, K. (1998). Rimbaud’s Rainbow. Literary translation in higher education. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Gerver, D., and Sinaiko, W. H. (1978). Language interpretation and communication. New York: Plenum Press.

Gutt, E-A. (1991). Translation and relevance. Cognition and context. Oxford: Basil Blacwell, Ltd.

Hatim, B., & Mason, I. (1990). Discourse and the translator. London: Longman.

Honolulu: College of Languages, Linguistics and Literature, University of Hawaii, Honolulu.

House, J. (1981) (Revised edn). A Model for translation quality assessment. Gunter Narr Verlag Tubingen. Gunter Narr Verlag Tubingen.

House, J. (1996). Translation quality assessment. A model revisited. 

Kusmanul, P. (1995). Training the translator. Amsterdam: John Benjamin’s Publishing Company. 

Newmark, P. (1982). Approaches to translation. Oxford: Pergamon. 

Newmark, P. (1991). About Translation. Adelaide: Multilingual Matters Ltd.

Newmark, P. (1992). The textbook of translation. Multilingual Mattaers. Ltd

Nickel, G. (1978). Translation. 
Nida, E. (2001). Context in translating. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

Nida, E., and Taber, C. (1969). The theory and practice of translation. Leidedn: EJB.

Nord, C. (1991). Text analysis in translation. Amsterdam: Atlanta.

Olohan, M. (2004). Introducing corpora in translation studies. London: Rotledge.

Robinson, D. (2004). Who translates? Translator subjectivities beyond reason. New York: State University of New York.

Samuel-Brown, G. (1993).  A practical guide for translators. Clevedon:  Multilingual Matters.

Sewell, P., and Higgins, I. (1996). Teaching translation in universities. Present and future perspectives. London: CILT (Centre for information on language teaching.  

Seymour, R. K. (1994). (Ed). Translation and Interpreting: Bridging East and West. 

Toury, G. (1995). Descriptive Translation Studies and Beyond. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

Tytler, F.A. (1907). Essay on the principles of translation. London: J. M. Dent and Sons Ltd.
